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z HORACYUSZA. 
1 
Na MEW IUSZA Pottę, 
Ktoremu życzy, żeby fię z (wym ekrętem 
na morzu rozbił, 
N Malå foluta navis exit alite 


Ferens olentem Mavium dsc, Epod, X, 


Z” wrożką okręt iuż (ię z brzegu rufza, _ 
Co śmierdzącego wiezie Mewiu/za, 

Niechże go Aufłev 'tłucze w boki oba 
Strafznemi wały, iak mu fię podoba, | 

|A Eurus czarny, gdy morze” zakłuci, 
Niech liny porwie y wiofła rczezuci, 

"| Pech y Aquilo taką burzę wziufzy, 
i Z iaka na gorach drżące dęby kiufzy. 

Ahhhh Niech 


Z 
(i 
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Niech tam nie uyizy gwiazd ira oi 
Gdzie. w fmutney zchodzi Orion żałobie, 

Ni śpokoynieyfze zna mowe, iak owa ` 
Grecka zwycięźcow flota, | gdy furowa. 

Pallas. na okręt Ajaxa widomie 

|| Gniew obrociła po Troi pogromie, 

O iakiż z maytkow twych pot lać fę będzie, 
Tobie zaś żołta bladość na twarz figdzie, 

Z iakin nie męzkim płaczem tchorzu. podły 
Będziefz ftal prożne do Jowisza modły! 

"Gdy na Jońskiey, dźdżyfty rycząc frodze, 
Notus, twoy okręt rozbiie odnodze, 

Co ieźli ha ląd wyrzucony trupem, 
Nakarmifz nurki fwym fowitym łupem; 

Kczła iurnego y owcę zarzeżę, | 

| Daiąc ie wiatrom burzliwym w ofierze, 


TZT, 
_Do fwych Przyiacioł, 
Aby zimę wefoło prźepędzali, 
Horrida tetnpeflas selum contraxit, -imbres 
~ Nivesque ‘deducunt Iovem (c, Epod, XIII, 


Strafzna żaćmiła burza niebo, chmury 
Spychaią fa doł defzcze, śniegi z gury: 
Tbrackim (zumią lafy, morze, 
Akwilonem, w fwey przeftwezre. 
Zażyimy 


. 
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Zażyimy teraz poty PRZYIACIĘLU! F 
Poki fit w nogach y czerftwości w ciele, 
= niechay fpgdzi myśl wefoła 
z pochmurnego fmutek czoła, 

Ty chłopcze dobądź tłoczone w,te lata 
Wina, gdy Rzym znał Konfulem Torquata, © 
= Daley nie nie mow, Bog w pieczy 
Łafkawey ma ludzkie rzeczy, 

Teraz w Perfkiega nardu moknąć woni 

Czas, teraz w lutnig niech ręka zadzwoni, 
przynofząc fercu ulżenie, 
co go ścilka utrapienie, 

Tak, iak fzlachetny Chłopokoń uczniowi 

$woiemu nucił Chżron Acbillowi : 
Mężu, z Bogini zrodzony 
Thetydy, niezwyciężony! 

Ciebie ziemica Affaraka * czeka, 

Ktora Scamander y Simois rzeka 
dzielą: zkąd ci powrot utną 
Parki (wą ftalą okrutną, 

Ani cie modra do domu przez morze 

Odwiezie marka ** Tamże we złey porze 
Pieśniami y winnym trunkiem xx 
Zabyway złego z friafunkiem,  . © 

TIL 
F Zm Tzoiakfka, m kiorey niegdys panował 
Affaracus dziad Anchiżefa ojca Eneafza, 
** Thetys Bogini mor/ka, 


- 


CRX 8 | 
VITE 
Do MECENASA, 
_Puryny miłością zabałamucony, wymawia mu 
fię, że obiecanych wierfzy dokończyć nie może, 
„Mollis inersia cur tantam diffuderie śmie 
Odlivienem fenfibus te, Epod. XIV, 


poznawczy 
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Czemu gnuśne leniftwo tak wielką rozlało 
Niepamięć w zmyfłach mych, iakbym nie mało 
Lerbeyskiey wody, co ien przy wodēi z ftramienia 
Suchym pociągnął gardłem z upragnienia? 
Zabiiafz mię MECENO, pytając fie 0 to 
Częfto, gdyż Bożek * bawić fię robotą 
Zacżętych mi nie każe wierfzy, y zabrania 
Dopełoić dzieła według obiecania. 
Tak niegdyś Anacreon fławny przez Od pienie, 
Samiyskim gorzał Bathyllem fzalenie: 
Ktory częftó nie gładki wierfz do dźwięku lutnie 
Przybierał, nucąe fwe miłoftki fmutnie, 
Y Ty nędzny goreiefz: iezliż ogień Treją 
Nie pięknieyfzy zapalił, ciefz fię dolą (woią: 
Mnie fwą trapi miłością Phryne wyzwolona 
Z Poddanki, gachem iednym wzdy nie nafycona, 


|| $p? 


| * miłosny Kupido,j 


IV, 


| 
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IV 
- DO NEER Y Kochanki. ; 
Na ktorey krzywoprzyfięfłwo fię żali, ka 
Nox erat, P celo fulgebat luna fereno 
inter minora fydera We, Epod, XV, 


Noc była, y na niebie pogodnym promieniem 
Xiężyc świecił między gwiazd mnieyfzych zaifkrze- 
Gdy ty obrażać wielkich moc Bogow gotowa, (niem 
Przyffęgałaś na moje wiarołomnie fłowa, 
` Tężey, niż koło więzu gdy fię blufzcz obwiie,; 
 Scifkaiąc moia (wemi ramionami fzyię; 
Ze poki nieprzyjaznym wilk będzie oborze, _ 
Orion fifom, poki kłocić będzie morze: 
Wiatr kofę Apollina przewiewać pizyliemną: 
Między nami ta miłość bydź miała wzaiemną, 
O Negro’ żałości nabawifz fię ciężkiey, 
Bo iezli ieft w HoRnącyM krwi cokolwiek męzkiey, 
Nie zniefie rozgniewany rywala w tey mierze, 
Y rownie kochaiącą kochaiąc dobieize, 
$rałość urażonego raz ferca, urodą , 
Nie wzrufzylz, gdy go żale do gniewu przywiodą, 
Ty zaś, ktośkolwiek za mnie fzczęśliwfzy, krok hardy 
"Teraz ftawiafz, z mey pylzny y biedy y wzpardy, 
Bądź w ftada, w liczne włości bądź iak chcefz bogaty, 
Niech ci Pakzol (wym złotem przylewa intiaty, 
Miey 


EXIGE 7 


Miey nauk Pirhagory iawne taiemnice, 7 
Przechodź krafą nadobne Nireufza lice: 

Ach! zapłaczefz, gdy uyszyfz miłość mat. 
ch A ia UME fig będę twą dola ftrapiongy 


Va 
po LUDU RZYMSKIEGO,? 
* Politowanie nad Rzpltą dla woien BAG 
„Altea iam seritur bellis civilibus ætas, 
Suis 6' ipsa Roma viribus ruit Fc, Epod. XVI. 
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Digi iuż przez domowe wiek fie trawi boies 
Y fam fię nifzczy Rzym przez lty fwoie, 

Ktorego ani mogli znieść Mar/owie, ani 
Bitni groźnego Porsegy poddani: 

Ni Kapui potęga, ani Spartak śmiały, 
Ani Allobrox w wietzę fwey nie fłały e 

Ani frogich uśmierzyć mogły Niemcow fiły, 
Ni oycom nafzym Annibal nie miły: 

My go zgubiem bezbożnę niecnych wiekow piersia 
Y znowu pufta źwierz ofiędzie ziemię, di 

Ach, zwyciężca popioły barbarzyniec wfzędzie | 
Y guzy miafta koniem deptać będzie, 

Nie tykane od wiatrow y od fłońca cale. 
„Kwiryna kości rozprofzy zuchwale! 

Podobno fpolnie wfzyfcy, czy mędrfi: coż tedy 
Rzeczecie czynić? chcąc tey złey uyść biedy, 
Z Niech 


, 
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iech więc infze nie będzie nadto lepfze zdanie: 
Tylko iak ufzli klnżc z miafta Tokanie, 
sfwe role, kościoły, domy porzacili, 
| "By w nich miefzkali wieprze, wiley wyli: 
[ść gdzie nogi poniofą, gdzie przez moufkie wały 
Zapędzi Nozus lub A/ryk zuchwały, 
Pakli fi fię zda, czy lepfza będzie rada czria? 
| Coż zwłoczym w okręt wfieść, gdy wrożka fprzyia? 
secz przyfężmy, byśmy fię nie wracali- w przody, 
Aż na wierzch zpłyną kamienie ż pod wody: 
ie wprzod żagle ku domu obroćmy, aż poki 
Pań wierzch Marynu nie fpłocze wyfoki: a 
ilbo aż'fię Apennin nie wyfunie w morze, 
Y rożne źwierza złączy z fobą w sforże 
ziwna niiłość: że tygrys z łanią fię fkolarzy, | 
A z gołębicą kaniuk fig żaś zpaizy: 
Ni fię będą lwow lękać ftada ośmielore, 
Kozieł ulubi wody morza fłone: 
To y co więcey, gdy nam fodki powrot utnie, 
Wychodźmy wfzyfcy 2/miafta rezolutnie, 
»|Albo lepfza część ludu: ta zaś eo nadzieie 
ji Straciła, niech w {wych łożyfkach gnuśnieie. 
Wy męzkiego umyflu niewieści pokiiicie 
Płacz, y Ezruskie lądy prędko mińcie, 
Ocean, co świat krąży, czeka nas: w obfite 
; Spiefzmy fię kiale, w wyfpy znamienite: 
u|Gdzie ziemia co rok zboże rodzi nie orana, 


~ Winnica kwitnie choć nie podkrzefana: 
Galat 


( 


` Gałąź oliwna owoc niechybny wydaię, 


BNO KARNA 


Swemu ozdobę figa drzewu daie: 
Słodkie z iodeł fpływaią wydrożonych miody, 
Z wyfokich lecą gor fzemrzące wed; 
Wołać tam koz nie trzeba do doienia komu: 
Z pełnymi trzoda wiaca wymieny do domu, 
Ni w wieczor niedźwiedź mruczy w około owczarni, 
Ani iafzczurki wyfkakuią z darni: j: 
Więcey fie. zdziwiem rzeczom fzcześliwi, zaite, 
Ze Eurus pol nie pfuie przez ulewy dżdżyfte: 
Ze upał w fuchey fkibie nie nifzczy nafienia, 
Co oboie z Bofkiego dzieić fig zpządzenia, ; 
Nie poftała tam Argo ż żeglarzami fwemi, 
Ani bezwftydna Medea w tey ziemi. 
Ni Sydońscy maytkowię z fwoiemi okręty, 
Ni co proł morfkie Uly//s edmęgty. 
Zadna bydłu nie czyni tam zaraza fzkody, 
Ani Syryusz parny piecze trzody» 
lowisz dla pobożnego te ludu zachował 
Kraie, iak złoty czas w miedziany zkował: 
Potym wniofł wiek żelazny: przed ktorym uyść mogą kr 
Pobożni, z wiożki mey fzczęśliwą drogą, | 
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